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SYLABUS 
DOTYCZY CYKLU KSZTAŁCENIA 2025/2026-2026/2027 

Rok akademicki 2025/2026 

1. PODSTAWOWE INFORMACJE O PRZEDMIOCIE 
 

Nazwa przedmiotu LEKTORAT JĘZYKA ANGIELSKIEGO 

Kod przedmiotu*  

nazwa jednostki prowadzącej  
kierunek 

Wydział Filologiczny 
Instytut Polonistyki i Dziennikarstwa 

Nazwa jednostki realizującej 
przedmiot 

Centrum Nauczania Języków Obcych i Certyfikacji 

Kierunek studiów Logopedia z nauczaniem języka polskiego jako obcego 

Poziom studiów Studia drugiego stopnia (magisterskie) 

Profil Ogólnoakademicki 

Forma studiów Studia stacjonarne 

Rok i semestr/y studiów Rok I, semestr 1 i 2 

Rodzaj przedmiotu Ćwiczenia 

Język wykładowy Język angielski 

Koordynator Mgr Anna Jasińska – Micał 

Imię i nazwisko osoby  

prowadzącej / osób 

prowadzących 

Mgr Ewelina Wilk 

              *-opcjonalnie, zgodnie z ustaleniami w Jednostce 

 

1.1. Formy zajęć dydaktycznych, wymiar godzin i punktów ECTS 
Semestr 

(nr) Wykł. Ćw. Konw. Lab. Sem. ZP Prakt. Lektorat 
Liczba pkt. 

ECTS 

I - - - - - - - 30 2 

II - - - - - - - 30 2 

1.2. Sposób realizacji zajęć 
        ☒ zajęcia w formie tradycyjnej 

☐  zajęcia realizowane z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość 
 

1.3 Forma zaliczenia przedmiotu (z toku) (egzamin, zaliczenie z oceną, zaliczenie bez oceny): 
zaliczenie z oceną 

2. WYMAGANIA WSTĘPNE 

Znajomość języka angielskiego na poziomie B2 według Europejskiego Systemu Opisu Kształ- 
cenia Językowego. 
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3. CELE, EFEKTY UCZENIA SIĘ , TREŚCI PROGRAMOWE I STOSOWANE METODY DYDAKTYCZNE 
 

3.1 Cele przedmiotu 
 

 
C1 

Rozwijanie czterech sprawności językowych (rozumienie ze słuchu, rozumienie tekstu 

czytanego, tworzenie wypowiedzi ustnych i pisemnych) w ramach kształcenia kom- 
petencji komunikacyjnej na poziomie B2+. 

C2 
Wykształcenie kompetencji językowej umożliwiającej efektywną komunikację w sytu- 
acjach dnia codziennego, płynne oraz poprawne posługiwanie się językiem angiel- 
skim do celów zawodowych i naukowych. 

C3 
Kształcenie i udoskonalenie poprawności gramatycznej w wypowiedziach ustnych i 
pisemnych. 

C4 
Poszerzenie słownictwa ogólnego oraz wprowadzenie słownictwa specjalistycznego z 
zakresu studiów filologicznych. 

C5 
Przygotowanie do przedstawienia zagadnień dotyczących własnej tematyki zawodo- 
wej w formie prezentacji opracowanej w oparciu o teksty fachowe. 

 
3.2 Efekty uczenia się dla przedmiotu 

 

EK 
(efekt 

uczenia 

się) 

 
Treść efektu uczenia się zdefiniowanego dla przedmiotu 

Odniesienie do 
efektów  

kierunkowych 1 

EK_01   Student/ka zna i rozumie język obcy na poziomie B2+; zna  
terminologię w zakresie dyscypliny, którą studiuje (logopedia i 
glottodydaktyka), umie rozmawiać w języku obcym na tematy 
związane ze studiowaną tematyką. 
ZGODNIE Z CELAMI ZAPISANYMI W PKT 3.1 

K_W07 

EK_02 Student/ka ma umiejętności językowe w zakresie języka obcego 
zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu B2+ 
Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego, umie 
posługiwać się językiem z wykorzystaniem terminologii 
logopedycznej i glottodydaktycznej; umie wskazywać różnice 
pomiędzy gramatyką języka polskiego i języka obcego. 
ZGODNIE Z CELAMI ZAPISANYMI W PKT 3.1 

K_U06 

EK_03 Student/ka krytycznie ocenia posiadaną wiedzę i odbierane treści; 
dostrzega znaczenie wiedzy z zakresu studiowanych dyscyplin w 
rozwiązywaniu problemów poznawczych. W razie potrzeby sięga 
po opinie specjalistów i ekspertów. 
ZGODNIE Z CELAMI ZAPISANYMI W PKT 3.1 

K_K01 

 
3.3 Treści programowe 

 
A. Problematyka wykładu 

 
1 W przypadku ścieżki kształcenia prowadzącej do uzyskania kwalifikacji nauczycielskich uwzględnić również efekty uczenia się 

ze standardów kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela.  
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B. Problematyka ćwiczeń, konwersatoriów, laboratoriów, zajęć praktycznych 

 

Treści merytoryczne 

Semestr 1 

1. Komunikacja i interakcje w pracy logopedy 
• Vocabulary: speech, language, communication, disorders. 
• Pytania diagnostyczne, prowadzenie wywiadu z pacjentem (patient interview). 
• Parafraza, podtrzymywanie rozmowy, pytania otwarte i zamknięte. 

2. Opis i analiza problemów artykulacyjnych 
• Terminologia fonetyczna w języku angielskim (IPA, phonemes, articulation points). 
• Opisywanie trudności i zaburzeń wymowy w języku polskim i angielskim. 

3. Podstawy języka akademickiego 
• Budowa prezentacji ustnej i pisemnej (introductions, outlining, conclusions). 
• Ćwiczenia: mini-prezentacja o wybranym zagadnieniu logopedycznym. 

4. Tematy z Speakout B2 – integracja z kierunkiem 
• Communication, Education, Society. 
• Zadania projektowe: porównanie systemów edukacyjnych (PL/ENG) w kontekście terapii 

mowy. 
5. Materiały autentyczne 

• Analiza krótkich artykułów naukowych i fragmentów podręczników logopedycznych po 
angielsku. 

• Słownictwo: terapie, zaburzenia, narzędzia diagnostyczne. 
6. Praca pisemna 

• Tworzenie opisów przypadku (case description). 
• Ćwiczenia streszczeń artykułów. 

Semestr 2 

1. Rozszerzona komunikacja w środowisku zawodowym 
• Prowadzenie konsultacji online i offline z pacjentem. 
• Formułowanie instrukcji terapeutycznych w języku angielskim. 

2. Język fonetyki i fonologii 
• Szczegółowe opisy aparatów artykulacyjnych. 
• Porównania systemów fonetycznych (English vs. Polish). 
• Wpływ języka ojczystego na akcent obcy (interference). 

3. Logopedia w kontekście międzykulturowym 
• Praca z obcokrajowcami uczącymi się polskiego (metody, wyzwania). 
• Cultural awareness – różnice w komunikacji niewerbalnej. 

4. Analiza materiałów audiowizualnych 
• Odsłuch nagrań i transkrypcja (speech analysis). 
• Praca z fragmentami filmów edukacyjnych i wywiadów. 

5. Tematy z Speakout B2+ – integracja z kierunkiem 
•  The Mind, Health, The Future. 
• Dyskusje problemowe: rola technologii w terapii mowy, AI w logopedii. 

6. Język akademicki i badania 

Nie dotyczy 

Treści merytoryczne 
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• Pisanie abstraktów i streszczeń do prac naukowych. 
• Opisy metodologii badań. 
• Słownictwo do opisu statystyk i wyników badań. 

7. Symulacje i projekty 
• Symulacja wywiadu logopedycznego w języku angielskim z pacjentem obcojęzycznym. 
• Projekt grupowy: opracowanie mini-podręcznika terminów logopedycznych PL–ENG. 

8. Podsumowanie 
• Prezentacja końcowa. 

 
3.4 Metody dydaktyczne 

Metody komunikatywne. Formy organizacyjne: praca indywidualna, praca w parach, praca w gru- 
pach, dyskusja, rozwiązywanie zadań i testów, gry dydaktyczne, ćwiczenia na rozumienie ze słu- 
chu, prezentacja, prezentacja multimedialna wybranego zagadnienia zgodnego z kierunkiem stu- 
diów, analiza tekstów z dyskusją, ćwiczenia translacyjne pisemne i ustne z zakresu języka angiel- 
skiego specjalistycznego. 

4. METODY I KRYTERIA OCENY 

4.1 Sposoby weryfikacji efektów uczenia się 
 

Symbol 
efektu 

Metody oceny efektów uczenia się 
(np.: kolokwium, egzamin ustny, egzamin pisemny, projekt, spra- 

wozdanie, obserwacja w trakcie zajęć) 

Forma zajęć dy- 
daktycznych 

(w, ćw) 
EK_ 01 krótsza i dłuższa wypowiedź pisemna i ustna, realizacja projektu 

indywidualnego 
ćwiczenia 

EK_ 02 Krótsza i dłuższa wypowiedź pisemna i ustna, test pisemny jed- 
nokrotnego wyboru, egzamin pisemny (test jednokrotnego wy- 
boru, dłuższa wypowiedź pisemna), projekt indywidualny (pre- 
zentacja multimedialna z zakresu wybranej specjalności lub pre- 
zentacja wybranego zagadnienia dot. wybranej specjalności i 
pracy dyplomowej) jako część egzaminu ustnego, realizowana w 
trakcie trwania semestru, obserwacja w trakcie zajęć 

ćwiczenia 

EK_ 03 realizacja projektu indywidualnego, 
obserwacja w trakcie zajęć 

ćwiczenia 

 
4.2 Warunki zaliczenia przedmiotu (kryteria oceniania) 

 

 

Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest osiągnięcie wszystkich założonych efektów uczenia się, 
w szczególności zaliczenie na ocenę pozytywną wszystkich przewidzianych w danym seme- 
strze prac pisemnych i uzyskanie pozytywnej oceny z odpowiedzi ustnych, a także obecność 
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na zajęciach i aktywne uczestnictwo w zajęciach. Do zaliczenie testu pisemnego, egzaminu 

potrzeba minimum 50% prawidłowych odpowiedzi. 
Sposoby zaliczenia: 
- praca projektowa (prezentacja projektu indywidualnego z zakresu studiowanego kierunku i 
specjalności), 
- zaliczenie sprawdzianu pisemnego (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź 

pisemna). 
Formy zaliczenia: 
- krótsza i dłuższa wypowiedź ustna, 
- zaliczenie pisemne: test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź pisemna, 
- wykonanie pracy zaliczeniowej: prezentacja projektu indywidualnego z zakresu studiowa- 
nego kierunku i specjalności (lektura, sprawozdanie/streszczenie artykułu naukowego, prezen- 
tacja multimedialna tematu z zakresu studiowanej specjalności wraz z omówieniem). 

• Semestr 1: sprawdzian pisemny (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź 

pisemna), zaliczenie projektu indywidualnego (omówienie artykułu naukowego/tłuma- 
czenie tekstu specjalistycznego). 

• Semestr 2: sprawdzian pisemny (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź 

pisemna), zaliczenie projektu indywidualnego (omówienie artykułu naukowego/tłuma- 
czenie tekstu specjalistycznego). 

• Semestr 3: sprawdzian pisemny (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź 

pisemna), zaliczenie projektu indywidualnego (omówienie artykułu naukowego/tłuma- 
czenie tekstu specjalistycznego). 

• Semestr 4: sprawdzian pisemny (test jednokrotnego wyboru i/lub dłuższa wypowiedź 

pisemna), zaliczenie projektu indywidualnego (omówienie artykułu naukowego/tłuma- 
czenie tekstu specjalistycznego związanego z prezentacją multimedialną), wykonanie 

pracy egzaminacyjnej , części ustnej: przygotowanie i przedstawienie na forum grupy 

prezentacji multimedialnej z zakresu studiowanego kierunku i specjalności . 
 

Umiejętności w zakresie języka obcego zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu B2 

ESOKJ. Ustalenie oceny zaliczeniowej na podstawie ocen cząstkowych. 

Egzamin / zaliczenie końcowe: egzamin pisemny testowy na poziomie B2 i dłuższa wypowiedź 

pisemna, egzamin ustny – prezentacja projektu indywidualnego z zakresu studiowanego kie- 
runku i specjalności realizowane podczas semestru 4. 

Kryteria oceny prac pisemnych: 
5.0 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 91%-100% 
4.5 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 81%-90% 
4.0 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 71%-80% 
3.5 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 61%-70% 
3.0 – wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się na poziomie 50%-60% 

2.0– wykazuje znajomość każdej z treści uczenia się poniżej 50% 

Kryteria oceny odpowiedzi ustnej: 
5.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 91%-100% Ocena bardzo dobra: bar- 

dzo dobry poziom znajomości słownictwa i struktur językowych, brak błędów językowych 

lub nieliczne błędy językowe nie zakłócające komunikacji.
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4.5 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 81%-90% Ocena plus dobra: dobry 

poziom znajomości słownictwa i struktur językowych, nieliczne błędy językowe nieznacz- 
nie zakłócające komunikację, nieznaczne zakłócenia w płynności wypowiedzi. 

4.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 71%-80% Ocena dobra: zadawalający 

poziom znajomości słownictwa i struktur językowych, błędy językowe nieznacznie zakłó- 
cające komunikację, nieznaczne zakłócenia w płynności wypowiedzi. 

3.5 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 61%-70% Ocena +dostateczna: ogra- 
niczona znajomość słownictwa i struktur językowych, liczne błędy językowe znacznie za- 
kłócające komunikację i płynność wypowiedzi, odpowiedzi częściowo odbiegające od tre- 
ści zadanego pytania, niekompletna. 

3.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się na poziomie 50%-60% Ocena dostateczna: ogra- 
niczona znajomość słownictwa i struktur językowych, liczne błędy językowe znacznie za- 
kłócające komunikację i płynność wypowiedzi, niepełne odpowiedzi na pytania, odpowie- 
dzi częściowo odbiegające od treści zadanego pytania. 

2.0 – wykazuje znajomość treści uczenia się poniżej 50% Ocena niedostateczna: brak odpo- 
wiedzi lub bardzo ograniczona znajomość słownictwa i struktur językowych uniemożli- 
wiająca wykonanie zadania, chaotyczna konstrukcja wypowiedzi, bardzo uboga treść, 
niekomunikatywność, mylenie i zniekształcanie podstawowych informacji. 

 
Ocenę pozytywną z przedmiotu można otrzymać wyłącznie pod warunkiem uzyskania  

pozytywnej oceny za każdy z ustanowionych efektów uczenia się. 
Ocenę końcową z przedmiotu stanowi średnia arytmetyczna z ocen cząstkowych. 

 
 

5. CAŁKOWITY NAKŁAD PRACY STUDENTA POTRZEBNY DO OSIĄGNIĘCIA ZAŁOŻONYCH 

EFEKTÓW W GODZINACH ORAZ PUNKTACH ECTS 
 

Forma aktywności 
Średnia liczba godzin 

na zrealizowanie aktywności 

Godziny kontaktowe wynikające z harmonogramu studiów 60 
Inne z udziałem nauczyciela akademickiego 

(udział w konsultacjach, egzaminie) 
10 

(udział w konsultacjach) 

Godziny niekontaktowe – praca własna studenta 
• przygotowanie do zajęć, 
• czas na przygotowanie lektury/projektu, 
• czas na przygotowanie prezentacji multimedialnej z za- 

kresu studiowanej specjalności i seminarium dyplomo- 
wego do zaliczenia końcowego, 

• praca własna w ramach e-dydaktyki 

50 

SUMA GODZIN 120 
SUMARYCZNA LICZBA PUNKTÓW ECTS 4 

* Należy uwzględnić, że 1 pkt ECTS odpowiada 25-30 godzin całkowitego nakładu pracy studenta 

 

6. PRAKTYKI ZAWODOWE W RAMACH PRZEDMIOTU 
 

wymiar godzinowy nie dotyczy 

zasady i formy odbywania praktyk nie dotyczy 
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7. LITERATURA 
 

 
Akceptacja Kierownika Jednostki lub osoby upoważnionej 

Literatura uzupełniająca: 

Murphy, R., English Grammar in Use, 3rd edition, Cambridge University Press, 2009 

Treści z wybranych źródeł elektronicznych 

Materiały ze stron e-dydaktyki  

Słowniki online 

Platforma e-learningowa 

Materiały własne 

Literatura podstawowa: 

Speakout Upper-Intermediate Plus (B2+), 3rd Edition, Sheila Dignen, Lindsay Warwick, Pearson 

Education Limited, 2022 


